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minden Közlemény intézendő.
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a kiadóhivatalban fogadtatnak el 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.

Kiadóhivatal:
Pleite Fér. Pál könyvnyomdája 
Sagybesakerek, Uri-eteza 276. sí., 
hová az előfizetések és a lap 
ssétkSldéeére vonatkozó felszó­

lamlások iatézendók.
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Megjelenik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
hogy a néplélekre mindenkor hatékony 
minő eszközökkel ápolhatják a vallás szent 
érdekeit

ménye nem lehetett más, mint 
torelnök határozati javaslatának óriás több­
séggel elfogadása.

A vita vége.
Nagybecskerek, október 22, 

A képviselőház, a nemzet szuverén 
akaratának engedelmeskedve, hatalmas 
többséggel elfogadta Wekerle miniszter- 
elnök határozati javaslatát, mely szerint 
kimondja a ház, hogy a vallás szabad 
gyakorlatáról szóló törvényjavaslatot a 
képviselőház által elfogadott szövegében 
változatlanul fentartja és azt alkotmányos 
tárgyalás és szives hozzájárulás végett 
főrendiházzal újból közöltetni határozza. 

.Kétségtelennek tartják, hogy immár 
főrendiházban meg lesz a többség 
hazafias belátással lehetővé teszi a reform­
törvény elfogadását.

Szilágyi Dezső igazságügyi miniszter 
beszéde, melyet még a legdühösebb ellen­
zéki politikus is szellemdusnak és gondo­
latokban teljesnek ismer el, nagyban, 
talán döntőleg hozzá fog járulni a magyar 
parlament két háza közt a békés együtt­
működés lehetővé tételéhez.

Szilágyi ékesszólása még azt 
nehézséget is legyőzte, hogy 
félénk de őszinte ellenzőinek megnyugta­
tására logikus éllel és a becsületes ellen­
zék lelkiismereti meggyőződésének legszí­
vesebb figyelembe vételével a meggyőző 
okoknak egész fegyvertárát szolgáltatta, A 
Szilágyi által a reform nólkülözhetlen 
volta mellett felhozott okok előszeretettel 
mozogtak a vallásfilozófia terén. Minden 
teológusnak, legyen akár katolikus, akár 
protestáns, el kell ismernie, hogy Szilágyi 
törvényhozói munkája felett csak az állam 
érdeke és az a legőszintébb államférfim 
szándék uralkodik s vezeti azt, hogy a 
nép vallásos érzelmét védje és előmozdítsa.

Ennek a valódi magyar államférfiunak 
ebből az igazán keresztény vallásfilozófiá­
jából és megszivlelésre méltó tanácsaiból 
bizony minden vallás püspökei sokat ta­
nulhatnának, megtanulhatnák különösen,

a mimsz-

az egyházi tekintély jogos érde­
keit és minő eszközökkel emelhetik 
két az állam által is nagy tiszteletben 
tartott erkölcsi feladatuknak a 
laíára.

eze-

magas-

Sziiágyi azt mondja, hogy ő igenis 
kívánja, a mint ez a törvényben kifeje­
zésre jut, hogy a vallásos élet mély ben- 
sősége és őszintesége előmozdittassék. En­
nek a nagy, erkölcsnemesitő feladatnak 
a teljesítését a törvény csak könnyebbé 
teszi az egyházaknak. Mert a vallási meg­
győződés terén többé semmi állami kény­
szer sem léphet hatályba. Ezért elégítheti 
ki az egyház az ő erkölcsi hatalmával a 
nép kebelében mindenütt kiirthatlanul gyö­
kerező vallási szükséget és állami kény­
szer nélkül feutarthatja a nép szivében a 
hithüséget.

Példákkal bizonyította a miniszter, 
hogy a tények, melyek Magyarországon a 
népéletben naponta történnek, megelőzték 
a törvényt és ez által a reform kényszerítő 
szükséges voltát is megteremtették. így pl. 
ha külföldről az anglikán, methodista, 
baptista vagy anabaptista egyház, vagy a 
külföldön s különösen Angliában létező 
számos egyházi közösség hívei Magyaror­
szágba vándorolnak, itt megtelepednek, 
megszerzik a magyar honosságot: a törvény 
gondoskodik róla, hogy ezek valamint Ma­
gyarország minden lakosa, a ki a törvényt 
tiszteli, kivétel nélkül teljes szabadságban, 
a hatósági kényszer zaklatása nélkül, tel­
jesíthetik vallási kötelességüket.

Hatalmas beszéde további folyamán 
vaslogikával bizonyította be a miniszter, 
hogy mennyire követeli az államérdek, 
hogy az alakulandó uj felekezetek enge­
délyezése és a már létezők esetleges meg­
szüntetése a kormány hatáskörében legyen.

Ennyi és ily hatalmas érvelés ered­

A pénzügyi reformok. A „Pol. Corr.“ konstatálj», 
hogy az 1895. évben csapán a vaskapa-kölceön kibocsáj- 
t&sáról lehet szó, mely azonban 3 százalékos és 
S'/j százalékos kölcsön lesz. Sorsjegykölcsön kibocsátását 
•rre nézve sohasem tervezték. A parlament téli ülésszaka 
alatt törvényjavaslatot nyújtanak be a szövetkezeti pénz­
tárak felállításáról és szaktanácskozmányt hívnak össze 
az egy inéi adók reformja tárgyában. A szeszegyedáruság 
életbeléptetését 1896. évre tervezik.

nem

a

a
melya

A serum Torontálmegyében.
Nagybecskerek, október 22.

Mióta Roux a hírneves franczia tu­
dós a Budapesten megtartott 8 ik nemzet­
közi egészségügyi congresszuson kijelen­
tette, hogy a Behring-féle serum alkalma­
zásánál a difteritisz halálozási száma 50°/0-ról 
25%-ra csökken, világ- és országszerte 
megindult a mozgalom e szernek kipróbá­
lására. Hieronymi belügyminiszter legott 
a „Stefánia gyermekkórház“ igazgatójának 
500 frtot adott át serum beszerzésére, 
intézkedés történt a sorúmnak Budapesten 
való előállítására, Bécsben egy névtelen 
emberbarát 10,000 forintot áldozott ha­
sonló czélra, gyűjtő-ivek köröztetnek stb. 
s a világ minden klinikáin folynak a kísér­
letek, sok magánorvos is serumoz és a 
politikai lapok naponta dicsérik az immár 
általánossá vált gyógymódot.

Nemesen fellobogó lelkesedéssel tár­
gyalta közigazgatási bizottságunk is buzgó 
főispánjával a serum therapiát és a megye 
alispánjának hatásos kezdeményezésére a 
tiszti főorvos Budapestre Bokái tanárhoz 
küldetett. Itt meggyőződtem, hogy a 
serum gyógyító ereje elvitázhatlan, azon­
ban egyoldalú alkalmazása nem elégséges, 
mert éppen a súlyos esetek gége- és lég-
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a reform
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1 „TOBOHTÄL" TÁMil Helyről természetesen szó sem lehetett.
Be még csak befurakodtunk valahogy, ha­

nem aztán kimenekülni, az már emberfeletti 
lett volna.

hogy milyen tekinteteket vethetett rám, arra 
nem emlékszem, mert nem mertem a szeme 
közé nézni.

Ha nagy keservesen elfoghattam egy egy 
piacáért és gorombáskodtam vele, nem használt. 
Vissxagorombáskodott.

Taktikát változtattam.
ígértem nekik 2—5 írtig terjedő borra­

valókat — (tessék nyugodt lenni, nem adtam 
volna meg) — nem használt semmit.

III
Diri-dlri-diri-dongó.

Az áradat sodort ide-oda: már azt hittem ,— Hnmoreszk. —
Irta: Rónaszéki Gnsztáv.

Mikor a „Felhő Klári“ népszínmű uj volt 
és a „Diri diri dongó“ nóta divatba jött; abban 
ai időben udvaroltam én a feleségemnek.

Ez a dongó nóta rövid időn olyan népsze­
rűségre tett szert, hogy utón-útfélen azt énekelte 
akkor Debreesenben minden halandó.

A színházban sokszor tízszer is ismétel­
te itték, megtörtént, hogy már nem bírván szusz- 
szál, csak úgy susogtam az egészet ; mindegy 
volt, jó volt úgy is.

Ha az utczán meglátott valaki, lett légyen 
az páholybérlő, vagy karzati publikum, meg nem 
állhatta, hogy el ne mosolyodjék; a malieziózu 
salbb rész el is fütyülte utánam 1

Majdnem híres ember lettem a révén !
Hanem annyi bizonyos, hogy a felesége 

met a Dongónak köszönhetem.
Érdekes história ám ez !
ügy történt a dolog, hogy abban az évben 

a dalárdával együtt művész-estélyt rendeztünk 
a színházban, a melynek folytatása egy kis 
eszem, iszom, ugrándozom lett volna a megbol­
dogult „Korona“ vendéglő nagytermében.

A műrész-estély az szép sikert aratott; 
hanem a lakomával felsültünk, mert a tele szin- 
hás egész publik urna — hogy ha már a mtivósz- 
estélyt végig élvezte, jogot tartott a murira is, 
és úgy megtöltötte a „Korona" termeit, hogy mi 
kor mi az öltözködés után odajutottunk ; leendő 
feleségemet, a kinek lovagja voltam, — csak 
életveszély között bírtam becrőszakolni az em 
bei* áradatba.

hogy itt kell elveszni nyomorultul, mielőtt házas- 
életem boldogságát élveztem volna.

Végre sok hányódás után megszánt ben­
nünket a jóságos fátum, egy termetes czivis 
alakjában.

1

al— Nini a dongós ! — kiáltja a derék pol­
gár a hátam megett, a mint éppen egy asztal 
mellett sodort el a hömpölygő ember hullám. ..

— Nincs hely ugy e? Itt az enyém ! Ül 
tesse ide a szép menyecskét — én már úgy is 
megettem a magam porczióját 1 — s azzal szé 
pen derékon kapta szerelmem tárgyát és leül­
tette ; még meg is simogatta a hunczut; de ak­
kor még azt is megbocsátottam neki.

Mielőtt megköszönhettem volna, elvitte az 
áradat mellőlem, magam is csak úgy maradhat­
tam ott, hogy beleceimpsjkóztam leendő felesé­
gem székének támlájába.

Gyermekeim leendő anyja dühös volt; 
megvető pillantást vetett rám és csak úgy fog­
hegyről mondott annyit, hogy :

— Lássa ügyetlen! Ezt is csak a dongó 
nak köszönheti, — most már legalább nézzen 
utánna, hogy valami ennivalót kapjak mert 
éhes vagyok !

Ennivalót ? Könnjti azt mondani. Szaladgált 
ott ide-oda egy pár pinezér forma ember, dehogy 
azokból vagy egyet elcsípjen valaki — olyan 
ember még nem született ezen a czudar világon.

Kiabáltam, ordítottam ; egy pár közüiök 
meg is Ígérte, hogy hoz valamit, de ez csak 
ígéret maradt!

Az asszonyka kezdett ideges lenni, —

Az asszonyka duzzogott, le voltam sújtva. A 
kétségbeesés egy mentő gondolatot súgott aa 
agyamba! j1Kimegyek magam a konyhába ! 

Sikerült !
1Csak kétszer taposták le a tyúkszememet; 

csak háromszor löktek oldalba és csak a fél 
frakk szárnyát szakították le a testemről, a mig 
kijutottam.

H
I

!
/ /fiA konyhában rettenetes látvány tárult elém! 

Egy óriási sparhert mellett állt a konyha ural­
kodója, a szakáosné ; meglepő alak, termetének 
átmérője — hogy sokat ne mondjak — lehetett 
úgy tiz méter körül; a súlya — azt is becsülöm 
kétszáz kilóra. Egy lábasból seirt öntött folyto­
nosan a sparhertlyukba, a mitől rémes láng 
csapott fel és megvilágította a borzasztó jelene­
tet. A saakáesné körül 4 vagy 5 nympha sza­
ladgált ide-oda — ki krumplit hámozva, ki húst 
lapitgatva. A konyha többi részét pedig hozzám 
hasonló szerencsétlen emberek foglalták el, ékte 
len orditozással követelvén valami pecsenye félét; 
a mire a szakácsné mefistónői mosolylyal, de 
szakácsnői flegmával csak egyszerű „várjanak 
kai felelt; és öntötte tovább a zsírt a tűsbe és 
a felcsapó láng borzalmassá tette a képet.

így képzelem magamnak a Dante-poklát ■ 
amint az ördögök a tüzet szítják és a pokol
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1894. október 22.
Torontál.2 Mikor eltávozott, tüzet, abban as a bizottság egybe 

képest 150.00 
felvehessen. ; 

l bizottság tag-
iáiul ugyana»ok t, e kik eddig oltók, további 
az árvédelmi bizottság tagjaiul a r=g,6k®n , j 
a vaikányi és óbébaj jszou»^1101*0^» kik “lVa 
tálból tagjai az árvédelmi bizottságnak, s 
póttagok® Száján és^T.-S.t.-Mikló« községek 

bírált. A javaslatba hoaott 1895-
költségelőirányzat elfogadtatott. Koósz 

ö J ‘ áti zsili
és költsé-

engesse.
véleményben, hogy egészen kialudt, ott hagyta a 
így valószínűleg egy eltévedt szikrától a szalma 
tüzet fogott.

— Gyermekhalandóság Magyarországon.
A belügyminiszter által kiadott „Magyarország 
tözegószségügye“ szerint ae 1883. évben ha­
zánkban 34.183 gyermek halt el difteritiszben 
és eroupban. — 1894. évben ugyanezen ragá­
lyokban 49.481 gyermek szakadt el 
szülök édes köréből a hideg, sötét sírba.

__ A nagybecskereki sakk kör tegnap
tartotta meg I. rendkívüli közgyűlését, melynél 
a tagok szép számmal jelentek meg. A tárgy, 
sorozatból a kővetkező két pontot említjük meg . 
1. Elnök indítványára Dr. Noa József európai 
hirü sakkista, Magyarország sakk-királya, aki külö­
nösen városunkban a sakkjátók terén harvadhat- 
lan érdemeket szerzett, nemkülönben rósztvett a 
gráczi, berlini és londoni sakk-kongresszuson, 
egyhangúlag megválasztatott 
tagjává. 2. Elnök indítványára a közgyűlés el­
fogadja, hogy november első felében sakkver­
senyt rendez, melynek rendező bizottságába a 
kővetkező urak választattak meg: Filkovits Bol-

bajnak elhári-caő-szükillettel járván, 
fására az 
egy nem 
zott vagy
gzlilők rémét képező gége- és légcső-metszés 
helyett — okvetlenül szükséges. Ha ezU

szülők reménye és 
hiszékenysége ugyan leszállítva, de élvévé

ezen
úgynevezett intubatio műtété 

véres műtét az eddig alkalma- 
inkább ritkán végzett és a

> hogy>
folyó

számba veszszük. a
a szerető

gramm és
János főmérnök indítványára a 
nek — mint most már czéltal ....
gesnek — szétbontását elrendelték. A bolgár- 
telepi, német Csanádi, szerb-nagy-szent-miklósi, 
egresi és szent-péteri határokban csatornázási 
czólokra elfoglalt területek megváltására vonat­
kozólag kötött egyezségeket a választmány jó­
váhagyta. A szivattyútelepeken edaig ídeiglene- 

alkalmazva volt gépápolók állandósítása, a 
pátosin kívül kimondatott. ítoósz János főmérnök 
indítványa folytán a társulatnál alkalmazott szol­
gaszemélyzet felesketésével Velcsov József igaz­
gató megbizatott. Tábori Miksa vaikányi vonat 
főnöknek lemondása folytán vaikányi vonaifőnökké 
Kovácsévios Miklós választmányi tag, Vaíkány 
község jegyzője választatott meg.

— A sírok ünnepe. Közeledik a halottak 
temetőkben már száz meg száz

nincsen.
E műtétre való vonatkozással ekként

Notre convic 
que nous

>
fejezte be Roux előadását: 
tion á ce sujet est si forte

bientot montrer pár de faits, que
serum-

Á esperon
le tubage est le complóment de la

Dans l’avenir la tracheotorrie 
l’exception un grand

'*1therapie. 
(légcsőmetszés) sera 
benefiee des enfants.8

i sen
megye alispánja 

rumot rendelt
Ezekhez képest 

védoltás czéljából 100 üveg 
meg és egyben ellátja a járási orvosokat 
az uj Dwyer-féle intubatios eszközökkel.

A megveszerte megvalósítandó rend- 
gyógyitás czéljából pedig 

sok Nagybecskerekre egy 
összehivatnak.

a
í J kör tiszteletbeli

az orvo- 
értekezletre

szeres

dizsár elnök, Rottenberg Béla jegyző, Rottenberg 
Jakab, Eckfeld Mór, Bielek Mihály választmányi 
és Guttmann Dávid pártoló tagok.

— Gyógyserum Pancsován. Hogy a sze­
gény gyermekek is részesülhessenek a tudomány 
e legújabb áldásában, a pancaovai vörös kereszt 
egylet választmánya legutóbbi ülésében elhatá­
rozta, hogy gyűjtést indit s a befolyandó össze­
gen a difteritiszben beteg gyermekek számára a 
serum beszerzésére az egyes gyógytárakhoz 
utalványt ad. A választmány a gyűjtést 100 ko­
ronával nyitotta meg.

— Bányarobbanás Aninán. Borzalmas
bányarobbanás volt, mint levelezőnk távirja, teg­
nap reggel négy órakor az aninai Romaokná- 
ban. A méív r.knából eddig 15 halói lat és 
20 súlyosan megsebesültei szállí­
tottak fel. A mentömunkálatot folytatják.

föizolgabiró

ünnepe és
kegyeletes kéz buagólkodik 
illő módon való elrendezgetésén. Számos üzie-

is sirkoszoru mos

Dr. Plechl Szilárd, sírok és kripták
Torontálvármegye főorvosa.

da meg a piaczoutekben
tanáig a legkelendőbb czikk, mivelhogy mindenki 
siet, hogy a halottak emlékének ezúttal is méltó 
diszszel adózhasson. A legkülönbözőbb nemű és

virágkeres-
HÍREK.

alakisatu sirkoszoruk pompáznak 

kedésekben és
Tájékoztató.

gyebütt és vevőik közt ott 
kik utolsó krajezár-

Október 24. Tanitógyülés Nagybecskereken. 
November 3. A magyar olvasó-kör hangversenye. 
November 12. Közigazgatási bizottsági ülés. 
November 15—18. Országos vásár.

L vannak a szegények is, 
jaik árán is rajta vannak, hogy drága halottjaik 
iránt való kegyeletes megemlékezésüknek látható 
jelét adhasssák. Már csak hétnyi idő választ 
el bennünket attól a naptól, a mikor az örök 
nyugalom és pihenés tanyái, a temetők uj dísz­
ben pompázva fényárban úsznak és a hivök sere 
gestül tódulnak kifelé, hogy buzgó imákban 
fohászkodjanak az örök álmot alvók 
üdvéért.

A gőzfürdő naponta reggeli 5 órától nyitva van, 
nők részére kedden és pénteken délután.

m
közel­

múltban kreált rendőrfogalmazói állást Tellecsky 
Risztó polgármester M a j i n s z k y Lukács jog 
hallgatóval töltötte be, ki felhatalmazást nyert 
arra is, hogy a kapitány távollétében előforduló 
és halasztást nem tűrő panaszos ügyeket is el­
intézzen.

NagykikindánKinevezés

Az oraviciiai bányakapitány és 
azonnal a helyszínére utaztak.lelki

— Radoszavlyerits főbíró búcsúja. A 
pancaovai járás a legközelebb nyugalomba vo­
nuló Radoszavly evits Károly főszolgabí­
rótól impozáns módon fog búcsút venni. E tárgy­
ban a pancaovai járás községeinek a kiküldöttei 
f. hó 19-én tartották meg Pancsován értekezle-

bucsu-ünnepély mó-

ír — Lemészárolt család. A perlaszi négy 
szeres gyilkosság legifjabb tettese, Perez 
Alexa, aki a napokban a perlaszi fog­
házból megugrott, megkerült. A tizen- 
kilenczéves gonosztevő Szerbiába igyeke­
zett, de Tite 1 en felismerték és letar­
tóztatták.

— Nagy szalmatüz. Kis-Zomborból 
jelentik, hogy a napokban Rónay László föld- 
birtokosnak holtmarod majorjában nagy 

vidéki belvizvéd és levezetési társulat e hátén pusztított, mely nagymennyiségű szalmát és pely- 
tartotta választmányi, ezt köveíöleg pedig közgyü- v^t hamvasztott el. A gazdasági épületeket si­
lódét, melyen folyó ügyeken kiviil a következő 
tárgyak intézteitek el. A conversio tárgyában 
kiküldött biíottaág javaslata értelmében a köt 
csönök convertálása kedvezőbb pénzügyi viszo-

— Hymen. To dal Literaty Béla, a hely­
beli kir. törvényszék jegyzője tegnap esküdött 
örök hűséget Topavicza Deszanka, Topa- 
vicza Szergia Újvidék város főszámvevője bájos 
leányának és Újvidék legszebbjei egyikének.

— Jótékonyság. A nagybecskereki jóté 
kony nöegylet legutóbbi választmányi ülésében 
helybeli szegények segélyezésére 83 frtot 
zott meg, mely összeget azonnal ki is osztottak.

i
1

tűket, mely alkalommal 
dosatai a következőkben lettek megállapítva: 1. 
Az ünnepeknek egy diszkötetü hálairat ada­
tik át, a mikor is Bohus Ferencz lelkész, Jah- 

András biró, dr. Popp Sándor orvos, és 
Bolgarics Sav. fognak magyar, német, román és 
szerb nyelven üdvözlő beszédeket mondani. 2. 

Búcsú estély rendeztetik, melyre 
döttségein kivül meg lesznek hiva a megye 
és alispánja, Jablonszky Miklós főszolgabíró, mint 
az ünnepelt utódja, Pancaova város hivatalainak 
és intézeteinek főnökei és a sajtó képviselői. 3. 
Minden község egy alapítványt alkot „Rado- 
szavlyevits Károly“ név alatt, mely alapítvány 
kamataiból minden év karácsonyján szegény ár­

vák fognak felruhástatni. A# ünnepély 
tál átadást megelőző napon fog megtartani.

- A munkás egylet estélye. Szombaton
Ellmer-fóle

szava-e

tüe— Arankatársulati gyűlések. AzAranka- raus

járások kül­került megmenteni. A tűz gondatlanságból ke­
letkezett. Hódi Mátyás pásztorfiu a szalmaka 
sál mellett tüzet rakott, hogy annál magát me-

fö-

tornáczában az elkárhozandó lelkek iivöitenek * kórusa is, ordított valamennyi. Nekem is!
borzalmasnál borzalmasabb tónusban.

Mit volt mit tennem, oda álltam a 
üvöltők közzé és eikárhozott hangon ordítottam, 
hogy:

télyost!

nekem is!
A konyha regensnöje rájuk se hedaritett.
Egy pokoli gondolat czikázott át agyán s 

szóba állt velem :
— Adok lelkem, magának adok legelőször, 

iá elénekli a Dongót!
A pokoli kar rém ordítása ismét kaczagássá 

változott, hanem én nem vettem ám tréfára a 
dolgot, szépen odaáltam a sparhert mellé és a 
esirláng rémes világítása mellett elénekeltem a 
mint dukál:

— Saj diri dongó.
Diri diri diri dongói
Soha ilyen világítás, soha ilyen helyen, soha 

ilyen publikum előtt, soha ilyen hatással még 
nem ragyogtatta művészetét senki.

Megujráeták vagy kétszer, már nekem mind­
egy volt, fújtam kétségbeesve :

— Csak azért is diri dongó!
Megkaptam a rostélyost, gyönyörűen gar- 

nirozva, olyan porezió volt, aminöt szakácsnó 
csak szerelmetes bakájának szokott késsiteni.

A művészetemet eompromittáltam ugyan, 
hanem a rostélyost vittem befelé diadallal!

Micsoda hatás a teremben!

többi

a hiva*— Szakácsné, ha Istent ismer, egy ros-

Kutyába se vettek 1
Hanem az egyik szolgáló leány észre vett, 

először rám bámult, aztán széthúzta bűbájos aj­
kait és elkaczagta magát.

Még egyszer megreszkiroztam:
— Az istenért egy rostélyost!
Az említett szolgáló felém irányította nem 

egészen tiszta mutatóujját és elkiáltotta magát:
— Ni ni, a dongóa !
- Hol?

este szép társaság gyűlt össze az 
vendéglőben, hogy minél kedélyesebbé tegye 
estélyt. A mulatságot Muray Károly 1 felvonásos 
vigjátéka „Virágfakadás“ nyitotta meg, melyben as 
egyes szereplők, nevezetesen Dormuth Antal és 
neje, Gyuricsin Mariska és Grandjean Laura 
kisaszonyok, valamint Zachariás József és 
János urak derekasan kitettek magukért. Kitűnő

az

Rigókiáltja a rémtermetü sza­
kácsné; és követte bájdus szemével a szolgáló 
ujja irányát és amint ilyenformán szerény tér 
metemet megpillantotta, óriási sóhajban tört ki, 
szétnyitván pelyhedzö ajkait — mondom, hogy 
mintha a pokol torkát láttam volna — s aztán 
a szolgálókkal együtt karban kiabálta :

— Az ám, a dongós, a dongóa !
A kaczagás átragadt az üvöltő lelkekre is, 

vége lett a kiabálásnak, engem bámult minden 
ember és kacsagtak, ki hogy birta.

Ez a eomicus átka !
Mit bántam én azt akkor!
Felhasználtam a kedvező hangulatot, oda- 

furakedtam a szakácsné közelébe és esengö han­
gon kezdtem neki rimánkodni:

— Kedves asszonyság (pedig dehogy volt 
kedves) — ha Istent ismer, adjon egy rostélyost, 
» boldogságém függ egy rostélyostól!

Erre aztán megeredt ám az elátkozottak

IMII V
játékukat a közönség zajosan megtapsolta. Est 
követte Bretzner vigjátéka „Das Räuschchen“. 
Itt is úgy mint az előbbiben a szereplők igen 
szép sikert arattak. Jó játékukkal különösen 
kitűntek Dormuth Antal, Karácsonyi Rezsöné, 
Rsber Anna és Dormuth Emma kisasszonyok, 
valamint Zachariás József és Weibl István és 1

Micsoda irigykedós az éhező emberiség ró 
szóröl s micsoda ellágyulás szerelmem tárgyának 
szivében.

József urak. Az előadást tánca követte, melyen 
a következő hölgyek vettek részt:

Leányok: Grandjean Laura, Dormuth 
Emma, Reber Anna, Gyuricsin Mariska, R°* 
eenthal Viktoria, Fechtig Borbála, Graszl Szi­
dónia, Lótz Éva, Grób Katicza, Feigl Klemen­
tine (Pancsova), Zigonyi Zsófia, Horák Mariska 
s még többen.

Asszonyok: Winterné, Szebesztiannéj

A mint jóllakott, rögtön megvallotta, hogy 
kész hozzám jönni feleségül.

Meg is tartotta szavát!
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1894. október 22. Tereiitál.
3Dormuthné, Karácsonyiné, Weiserné, Mihályné, 

Kriknó, Gróbnó, Bandisené, Lótzné, Szeiboldnó, 
özv. Borosné, stb.

Ártéli kút. Basahidróí írják lapunknak: 
Basahid községben 21 nápi szakadatlan fúrás 
után 1<0 méter mélységnél szépfoiyáau, egészsé­
ges jó ivóvizet nyertek. A vállalkozó Momirov 
Miklós roggendorfi géplakatos dicséretére legyen 
mondva, hogy egész munkája a lehető legsimáb­
ban folyt. A 170 méter mélységet 92 mm. kut- 
csövel átmenet nélkül érte el. A viz perozen- 
kénti 4 literrel indult meg s 5—6 napi saját fej­
lődés után ma perczenként 8Ő liter vizet ad' Az 
egész kút a községnek csekély 1500 írtjába 
kerül. (Boldog község 1 A szerk.)

—- Ártatlan áldozat. Nag y kik in dá ról 
írják: Braun Miklós a nemzeti szálloda alkal-

4
Őszinte juk az oly szép reményekre! legfelsőbb helvre
jogosító müv «pályát ezen a veszedelmes lejtőn, szövegét A 7
h..beűy,, akiiül csakúgy „em tagadhatjuk m u 1 v . be k ö v e t k ez i k
meg színpadra való rátermettsé get, hanyatt hóm 
lók rohan

való előterjesztésének 
szentesítés rövid idő

amely a modorosság 
fertőjébe vezet, Hányi-veti szeleskedése, burlesk 
bohóságokhoz illő mókái teljesen kiforgatták 
repét abból a szalónias könnyedségből, 
lyel azt

azon az Egy iskola jnbeiiuma,
Budapest, okt. 22. (A „Toron tál« ere- 

deti tavirata.) Tegnap huszonöt éve nyitotta 
or/‘ágos uőképzö egyesület 

, f/-”tC8ai. »kóláját. A tegnapi évforduló 
alkalmával az intézet volt tanítványai, kik kö- 

cgy zül számosán a fővárosi társadalom ismert alak- 
, , , , és jai, ma igen nagy számban megjelentek, többek

szalonember csevegése ! Ezt csak igazán kö?ött még gyászban Ruttkayné Kossuth 
felesleges volna magyaráagatni. A nemtörődöm- is> *ki aí ünnepség programmját minő­
ség és modorosság sivatagjában valóban kelle-h™8/ le^nagyobb figyelemmel kisérte. Csiky 
me, pihen«, c.,k Kdpoiuay Irén iTáVSÜ

alakitasa nyújtott. Könyves és Kövi égé- hogy mikor az intézet 1869 ben 12 növendékkel 
szitették ki az ensemblet. A rendezés hiányos megtilt, Zichy Antal, a főrendiház és as 
voltának illusztrálásául lehetetlen még végül ?k*dómi* volt a tanfelügyelője. Ma az 
egy esetet fel nem jegyeznünk, amely kü- 2ÍÍ*“áma i365’ ÓTÍ 8BÜk8é*- 
lönösen a hölgyközönsée köráhL t- 18ÓgIete PedlS 45000 Á tanári kar
lrinf»! • a 8 7 ° Volt ku- nevezetes nap emlékéül 2000 koronás alapítványt

nfele megjegyzés tárgya. A szereplők egyike tesz. Az utolsó szónok Szász Károly református

(11 o 1 é c z y Ilona) azzal megy a kulisz püspök és a; intézet volt tanárának megható be- 
szák mögé, hogy átöltözzék és visszatér a I sz^de ut^° a 6záp ünnepség véget ért. 
színre — ugyanabban a ruhában, mint a mely-
ben elment. Csekélység, de szimptomatikus je-1 A haldokló czár.
entőségü arra a fitymálásszerü indolencziára Budapest, okt. 22. (A „Tor ont ál* 

nézve, amelylyel a rendezés a közönség ép látó eredeti távirata.) A ozár legújabb jelen- 
és halló érzékéi iránt viseltetik. — A premierei tések szerint az elmúlt éjjel i óbban
egy kedves pásztor idill, a Szerelmi v a- aludt: étvágya valamint általános álla- 
ráz sít ai követte. A finom hangszereiéi« zene pofa javult
ügyes interpretatorokr. talált a két fSalak eze- T R,,Z' * oí) _
mélye.i,«jében : Bá cs k a i Julasáb.n aki igen . Budapest, okt. 82. (A „Toron tál“
fess vendéglösné volt és dalait szépen nekelte és t^J1I'ata-) L1 v a d i á b ó 1 telegra-
Kenedicsben, aki ezúttal nem bánt olyan ! ' Nándor czár a következőket táv-
marul hangdinamikájával és néhány szép hang- lratozta Dolgorucki herczegnőnek:

-x- Van szerencsém a t. ez közön ' elÍ8merÖ tap8°kaí aratott* K Na9y°n 9X0096 Vagyok’ de j°bban érzem

tudomására hozni, hogy őszi bevásárlási "utamat Marosa az ezred leánya. magam. Remélem, hogy felgyógyulok.
befejezve Becsből hazatértem és most a legújabb Szicültig megtelt nézőtér tapsolt és ujjon- Sándor,
divat szerinti női konfekeziókb I, u. m. gallérok, gott tegnap este a táborélet e* eleven, saingas- Budapest, okt. 22. (A Toron tál* 
pelerine-ek, capes, kabátkák és esőköpenyekből <jag képének. A t,psok javarésze Bácskai eredeti távirata.) Ma délben érkezett 
dús raktárt tartok az őszi idényre a legkoulansabb Juiosának ezólt, aki tegnap is megmu atta, hogy I telegrammok índatiák Hnn-u l,
es a lehető legolcsóbb árak mellett. Minden höl- *gazi terrénuma mégis csak a népszínművek tép- pcalz izpHHin rom All/ ’ az orvosok meg 
gyet a sajat érdekében tisztelettel figyelmeztetni mé.setes világa. Kissé nyers és darabos part-L„■ remel,k a czár életét megtar-
batorkodom, ogy szükségletei fedezése előtt a leg- ner« volt Földváry, akinek egy-két dala Méttön menne végbe a trónörökös és 
nagyobb szakértelemmel összeállított áruraktára- a80nbán tetszett. A többiek is igyekeztek hogy Aílce herczegnő esküvője, 
mát szíveskedjék megtekinteni. Kovács Gedeon.ja régi népszínművek eme legrégibbje most is Budapest, okt. 22. (A Toron tál*

I mint már számtalanszor megtegye a hatását. eredeti távirata.) Udvari körökben a czár

éa trónörökös közt történt heves összezör­
dülésről suttognak, amely mélyen megren- 
ditőleg hatott a czárra.

sze-
am

szerző felruházta. Hiszen, kérjük 
retettel, más a Charlie nónje és más 
szalonvigjáték, más a harlekin bolondosása 
más a

see-

masottjának neje este hét órakor elment a Viei- 
nics-féle házban lakó Singer Simonnéhoz látoga­
tóba. Braunná semmit sem eejtve lépett be
nevezett ház kapuján, 
bekormozott férfi eléje áll, 
teperi és irtózatosan üti 
úgy, hogy eszméletlen maradt ott

mire egyszerre egy 
megfogja, földhöz 

veri és összegásolja 
a kapu bejá­

rata alatt. A segély kiáltásra időközben kezdtek 
a szomszédok gyülekezni, de midőn ezt meg­
sejtette a „kormos", a ki nem volt más, mint a 
háztulajdonos, a ki más valakin akarta boszuját 
tölteni, de a sötétségben félreismerte, a kaput 
hamar bezárta és elrejtőzött, eszméletlen hagyván 
ott áldozatát a kövezeten. Csak nagy nehezen 
sikerült az ablakon át a házba jutni és az ajtót 
kinyitni, a mi alatt az Össze vissza vert nő ott fe­
küdt folyton. A rendörbistos, a kit időközben 
értesítettek a dologról, megjelent a helyszínén 
és ott Vleinitiset letartóztatta dácsára annak, 
hogy konokul tagad mindent. Egyébként az 
egész esetet a rendőrség az ügyészséghez tette át.

a mai

S z i n h á z.
A 2-ik felvonás. — Szerelmi varázsital. Táviratok.Premiere nyitotta meg a szombat esti elő­

adást: Jurkovics Aladárnak,a koráu elhunyt 
fiatal írónak, A 2-ik felvonás czimü egy fel- 
vonásosa melynek cselekményét már egy Ízben 
ismertettük. Az a

Az udvar Budapesten.
Budapest, október 22. (A „T 

tálu eredeti távirata.) A királyi pár teg­
nap déli 12 óra 43 perczkor Budapestre 
érkezett s a pályaudvaron nyitott kocsiba 
szállva, az óriás közönség szüntelen óvá- 
cziói közt

Magybeeekereki városi színház.
_ Bérlet szünet.oroij Idény-előadás 16.gene, a mi a tehetséges iró 

és a T o r o n t ál közt fennállott benső viszony kö­
vetkeztében toliunkat

Hétfőn, 1894. ektóber 22-éa:

TOT LEGÉNY AMERIKÁBAN
Utazás Chicagóba.

Énekes bohózat 6 felvonásban. Irta: D’Amant Leo, marya- 
rositotta Komor Gy. (Rendező: Kövy. Karnagy: Simá/dy)
Lí/T4'; »I“d1ulászAmerikába.“ 2. felvonás: „Az „Iris*
Tárt ul Vei7nAV« *A Tadak között-“ 4- felrenás.*: 

„Tárgyalás a bíróság előtt.- 6. felvonás: „Szép,i,verseny.*
6. felvonás: Budapesten,*

1 y e k:

élő Jurkovics 
munkája megitólésénól feszélyezné, a boldogtalan 
iQu elhunytéval sajnos megszűnt s mi sem tar­
tóztat bennünket vissza annak kimondásától, 
hogy A 2-ik felvonás elegáns folyékony 
nyelvezetben, szellemes dialógusokban és helylyel- 
közsel brilliáns ötletekben jeleskedő mü, a mely 
ai orsiág bármely színpadán is me0állaná a 
helyét. Bizonyság rá a» a benső megelégedésből 
fakadó s minduntalan kitörő jóizti derültség is, 
a mely lyel müértő közönségünk a darab élénken lent 
perdülő s diskret komikumot lehelő jeleneteit 
kisérte. As a sürü taps és tetszésnyilvánítás, a 
mely a darab folyamában és a függöny legör- 
dültekor felhangzott, a gyöpösödő hanttal 
ben borongó melankóliára hangoló approbacsiója 
volt annak a vélekedésnek, 
idegenben szemeit lesárt költőnek sikerekben 
bővelkedő jövőt jósolt. Ab előadók osak részben 
járultak hoszá a siker emeléséhez. H o 1 ó o s y 
Ilona, J

az

a budai várba hajtatott. Este 
az udvarnál fényes fogadás volt, amelyen 
az összes minisztereken kívül V a sz ary
herczegprimás, Schlauch, Császkaós 
S chuster egy háznagyok 
omata

izem
Papanek Dani, tét legény — 
Marinka, jegyese - — —
Mókus Irma, primadonna _
Vadas Béla, impressárié _
Man lelblüh Áron, bankár -
Sára, felesége _ _ _
Panyóka Máté, háziúr — 
Lili,
Mili,
Csili, )
Tili, )
Vili, )
Biri,)
Boldizsár, hajótulajdenos _
Bolton, liajóskapitány— _
Steffen*, kormányos — _
John, )
VUIy,!)
ma,*’) ballerinák 
Ceihi, )
Ccohi, )
Trntu, )
Titi, )
Barna Réméé 
Churehil, bókebiró 
Hari, )
Knoll, )
Utczaseprő 
Pimczér —
Kalózvezór

Könyves Jenő 
Kövine Jeli» 
Fejes Lidi 
Siebenyi A. 
Fereneey Frigyes 
Erdélyi Ottilia 
Kövi Kde 
Berkes Btel 
Kádas M.
Rónay R 
Szilágyiné.
L. Barcsi Vilma 
Kövi Juliska 
Vikary B.
Leövey József 
Delli Henrik 
Pásiter János 
Hernády J.
Mskó Erzsi 
Kápolnai Irée 
Hernády J. 
Kalocsai.
Makainé.
Miksay J.
8. Molnár Vilma 
Lángh Jenő 
Kiss József 
Pásztor J. 
Kalocsai 
Vihari Lajos 
Lángh Jeeő

s számos dip- 
lent meg. Adott jelre a megje- 
és hölgyek sorfalat képeztek, 

mire ő felségeik megjelentek: király
karján a királynét vesetve. A királyi párt 
követték József íőherozeg Klotild fő- 
herczegnővel, majd a koburgi herczeg 
nejével. A király Weköriével, Ti 
Kálmánnal és Apponyival és az orosz 
konzullal beszélt hosszasabban, a királyné 
pedig az összes minisztereket tüntette ki 
megszólításával.

leányai
szem-

a mely a messze isza

Matrózok

ssini adományokban éppen nem 
alighanem abban a vó- 

szerepe nem érdemli

ez a
szűkölködő színésznő 
lekedésben volt, hogy
meg, hogy tehetségéből valamit rápaza- 
roljon, mert amolyan hanyag noblesse szel, 
előkelőséget ssenvelgö nonchalenee szál siklott, 

jobban mondva lebegett el rajta. A néső, őt 
látva, a. hihette vala, hogy neki a darabhos 
semmi köse, ő csak amolyan benevolus auditor 
»kitől ssép, ha jóakaró semlegességgel viseltetik 
a darAb irányában. Olyan forma volt a dolog, 
mint — bocsánat a hasonlatért 
ügyes fcílliárdmüvóas, hogy műnyelven szóljunk, 
* 11 a s a i r o s egy lulegy»,e, üre beesült lökést.

Cercle után a királyné 
a mellókterembe vonult, ahol gróf And­
rás s y Aladárné az arisztokraczia fiatal 
ndtagjait mutatta be a felséges asszonynak.

vademberek

ügynökök

A reformok szentesítése.
Budapest, okt. 22. (A „T o r o n t á 1“ 

eredeti távirata.) A képviselőbáz elnöke 
képviselőház és a főrendiház két jegy­

zőjével tegnap elkészítette a polgári 
házasságról, a gyermekek vallá­
sáról és az anyakönyvek álla­
mosításáról szóló törvényjavaslatok

Kezdete fii 8 órakor.
Holnap kedden »sittre kerül: „A dolovai nábob

leánya“.
a

mikor as

Felelő» eserkesstő: Dr. Brájjer Líjst.
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* !*P Lakatos- 
I | Esztergályos- 
I Öntö-
I Mintaasztalos- 

Mázoló-

tás utjáni betöltése czéijából 
ezennel kiiratik. a pályázat

Czukrászda Ezen állással évi 1200 frt fizet(;
300 frt lakbér élvezete van összekötve 

A pályázni óhajtó okleveles mérnökök 
feíhivatnak, hogy szabályszeiiien felszerelt 

(762—3.2) kérvényeiket Torontálvármegye alispánja 
nagyságos Daniel László úrhoz czimezve 
alólirott polgármesterhez folyo' évi 
bér hó 15-ik napjáig annál is inkább

d ésíanouczok
a pénzügyi palotában.

azonnal felvétetnek
az első délmagyarországi gépgyár, 

vas- és fémöntöde
Fisztelettel értesítem a nagyér­

demű közönséget, hogy czukrászdámat 
áthelyez ve

novem-
nyujt-

sák be, mert a későbben érkező kérvények 
tekintetbe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik, hogy Nagy-Kikinda 
városban, mely 23.000 lelket g:, ám Iái, 
városi mérnöknek alkalma 

(757—2.2) ! gyakorlatot is űzni.

— a pénzügyi palotában 
— rendeztem be. (Jókai-utcza) Tuda­
tom részvénytársaságnál

Nagy-Beeskerekeu.egyidejűleg, hogy lakodalmak,
keresztelők, bálok stbre vonatkozó a

magán­van10.286. köz. sz. 1894.

Pályáseufi hirdetmény.
Nagy-Kikinda r. t. városnál üresedés­

ben lévő városi mérnöki állásnak válasz­

ra egrende késeket a lehető legjutányos 
»abban és Keit N.-Kikindán, 1894. évi októberlegnagyobb gonddal esz­
közlöm. Főtörekvéseai mindég az lesz, 
hogy megrendelőimet a legpontosab- 
oan és lehető legjobban kiszolgálj

15 én.
Telleosky s. k

polgármester.am.

Mély tisztelettel
Veit Antal,

czukrász.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő e több 
oldalulag kitüntetett só sborszesz-készít menyem — e- 
lendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utó bi 
ülőben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyei- 
met módosítom s arra hók nyomatban saját házam 
aÜísö alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egy­
szersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál.

SÓ8BOR8ZESZ

mmm(769-3.2)

* *
ti

ElTjitazás 2D3.ia.tt

kitűnő uj zongorák, szép bútorok, képek, 
szőnyegek, és konyhabútorok szabad kéz­

ből előadók.
Valamint egy három szobából álló 

lakás kiadó.
Bővebb értesítést ad

sAmMVElStrcl^tijlY **t**^noe®D elismert kitűnő bázi.zer; különösen a bedör- 

JRUMiM? “»lés-,kenő-, gyúró-gyógymódnál (másságé) igen jó hata«u. 
fea í Ajan.ható egyszersmind fogtisztitó szerül is,a mennyiben

a fogak fél1.yét elöseghi, a foghust erösbiti és a száj tiszta, 
szagtalan izt nyer a sz sz elpárolgása után, úgyszintén 

-r^qgtfejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpaképzödés
mega adályozására és annak megszüntetésére. 

Védjegy 319. és 320. sz. Egy nagy üveg ára 90 kr, egy kiselrti üveg ára 45 kr.

Brazäy Kálmán Budapesten, IV. kér., Muzeum körút Í3
Kapható Nagy-Becskereken: Haidegger Ödön, Kosa Béla, Zimmerer A., Száríts J Kadelbumer T inét Sáin ■ Sch-*Z,6r L,»ét- *«W L„ Krite Pi.öz,., X„,kGy„,„, Somjai Siaöo., Debat l!p”? K. tS"

Gyula, Amend Rezső, Billitz János, Prandell Rezső.
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